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J k N G J IA N ’ Руководство по эксплуатации центрифуги медицинской лабораторной KJLC-I

♦  Внимательно ознакомьтесь с настоящим руководством по эксплуатации перед 

использованием центрифуги в первый раз, особенно с указаниями по технике безопасности.

♦  Гарантия и претензии исключаются, если они связаны с несоблюдением инструкций по 

технике безопасности данного руководства.

♦  Сохраните данное руководство для дальнейшего использования!

Производитель

Jiangsu KangJian Medical Apparatus Со., Ltd.

(Цзянсу КанцЗянь Медикал Аппаратус Ко., Лтд.)

№16 Zhanqian Road, Jiangyan, Taizhow, Jiangsu, 225500, China 

(№16 Чжанкиан Роуд, Цзянян, Тайчжоу, Цзянсу, 225500, Китай)

Тел.; +86-523-82282698 88857012 

Факс: +86-523-88665588 88857712 

www.china-kangjian.com 

E-mail: export@china-kangjian.com

Наименование медицинского изделия;

Центрифуга медицинская лабораторная KJLC-I (далее - центрифуга), в составе:

1. Центрифуга - 1 шт.
2. Шнур электропитания - 1 шт.
3. Ключ гаечный №14 - 1 шт.
4. Ротор угловой с 24 лунками - 1 шт.
5. Штатив 0 1 6 x 8 5  м м - 36 шт. (для ротора углового с 24 лунками).
6. Прокладка резиновая 27 мм - 54 шт. (при необходимости, для роторов угловых с 12 и 24 
лунками).
7. Ротор угловой с 12 лунками - 1 шт. (при необходимости).
8. Штатив 017 X 105 мм -1 8  шт. (при необходимости, для ротора углового с 12 лунками).
9. Прокладка резиновая 48 мм - 18 шт. (при необходимости, для ротора углового с 12 
лунками).
10. Ротор горизонтальный с 6 лунками - 1 шт. (при необходимости).
11. Штатив 16,5 X 82,7 мм - 6 шт. (при необходимости, для ротора горизонтального с 6 
лунками).
12. Руководство по эксплуатации.
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АЛЯл JIAIN/ Руководство по эксплу'атапии центрифуги медицинской лабораторной KJLC-1 

Опасно!

А  Этот символ является международным общим знаком тревоги, который обозначает 
потенциальную опасность. Любое несоблюдение правил техники безопасности может 
привести к человеческим травмам или повреждению центрифуги. Для корректной 
эксплуатации центрифуги внимательно ознакомьтесь с руководством по эксплуатации и 
используйте центрифуг) в соответствии с требованиями руководства.

Техника безопасности при монтаже
1) . Данная центрифуга должна располагаться на столе с твердой и ровной поверхностью.
2) . Убедитесь, что при установке центрифуги материал упаковки у;^ален из камеры ротора.
3) . Не устанавливайте центрифугу в местах формирования легковоспламеняющихся газов или 
хранения химических веществ. Не помещайте опасные материалы на расстоянии ближе 30 см 
от центрифуги.
4) . Перед включением убедитесь, что центрифуга находится в горизонтальном положении.

Опасность поражения электрическим током
1) . Для центрифуги используются грехжильный электрический провод и вилка. Убедитесь, 
что стеновая розетка подключена и заземлена надлежащим образом.
2) . Не используйте двухпроводные разъемы с разветвителем для трех проводов или розетки 
без заземления.
3) . Отключайте источник электропитания перед перемещением центрифуги для 
предотвращения возможного поражения электрическим током.
4) . Держите руки сухими при обращении со шнуром электропитания или при 
включении/выключении электропитания для предотвращения Поражения электрическим 
током.

А Техника безопасности при эксплуатации
1) . Эксплуатируйте центрифугу только способом, описанным в руководстве по эксплуатации.
2) . Не используйте центрифугу для сепарации воспламеняющихся и взрывчатых веществ или 
токсичных, радиоактивных или зараженных патогенными микроорганизмами образцов.
3) . Убедитесь, что камера ротора очищена от инородных тел перед использованием 
центрифуги. Проверьте крепление гаек ротора.
4) . Не открывайте центрифугу во время работы.
5) . В целях обеспечения безопасности соблюдайте безопасное расстояние не менее 30 см (12 
дюймов) от работающей центрифуги.
6 ) . Не двигайте центрифу!^ и не прислоняйтесь к ней. когда ротор находится в движении.
7) . При случайной остановке центрифуги не пытайтесь замедлить или остановить ротор 
руками с поднятой крышкой.
8 ) . Удерживайте крышку при автоматическом открывании для предотвращения повреждений 
центрифуги или попадания брызг образца в камеру. Угол между крышкой центрифуги и 
корпусом должен быть не менее 70°.
9) . В случае разбивания стекла тщательно проверьте и очистите уплотнительное кольцо и 
камеру ротора для предотвращения травмирования частицами стекла.
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10) . Всегда проверяйте рабочее состояние штатива и ротора перед использованием 
центрифуги. Не используйте ротор или штатив со следами коррозии или трещинами, или 
после истечения срока службы.
11) . Не устанавливайте скорость ротора более разрешенной максимальной скорости в об/мин.
12) . Образцы должны быть помещены в ротор симметрично парами.
13) . Убедитесь, что пробирки с образцами для центрифугирования соответствую!' штативу.
14) . При наличии постороннего шума во время работы немедленно остановите центрифугу и 
обратитесь к квалифицированному специалисту для проверки и обслуживания.
15) . Биологические жидкости организма человека должны рассматриваться как потенциально 
биологически опасные жидкости. При работе следует использовать средства индивидуальной 
защиты (перчатки, халаты, маски, очки).

А  Техническое обслуживание *
1) . Регулярно выполняйте очистку и дезинфицирование камеры центрифуги и штативов 
медицинским спиртом для предотвращения загрязнения образцов остатками веществ. 
Гзиологические жидкости организма человека должны рассматриваться как потенциально 
биологически опасные жидкости. При очистке и дезинфицировании следует использовать 
средства индивидуальной защиты (перчатки, халаты, маски, очки).
2) . Убедитесь, что центрифуга выключена и отсоединена от розетки до проведения любого 
обслуживания. Техническое обслуживание должно проводиться квалифицированным 
персоналом.
3) . При необходимости замены любых компонентов центрифуги необходимо подтвердить 
соответствие центрифуги требованиям. Обратитесь к производителю при наличии сомнений.
4) . Не поручайте проведение ремонта или технического обслуживания неквалифицированным 
лицам или организациям, не одобренным производителем.
5) . При необходимости проведения ремонта или обслуживания выполните очистку и 
дезинфицирование центрифуги перед отправкой производителю. (Сохраняйте оригинальную 
упаковку для последующего использования.

Расчет относительного центробежного ускорения и настройка .максимальной скорости 
Расчет относительного центробежного ускорения
Относительное центробежное ускорение (RCF) зависит от радиуса вращения г и скорости 
вращения п.
Формула: RCF = 1,118 х 10  ̂х п“ х г (х g) 
п = скорость в об/мин. 
г = радиус в см
g = ускорение свободного падения (9,8 Н/кг)

Настройка максимальной скорости:
Стандартная максимальная скорость данной центрифуги верифицирована и определена 
экспериментально для образцов с плотностью менее 1,2 кг/л.  ̂ Если плотность образца 
превышает это значение, разрешенная максимальная скорость должна быть уменьшена в 
соответствии со следующей формулой:

П = Птах̂  V(1.2/Rho)
Rho = плотность в кг/л
Пшач = стандартная максимальная скорость
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ДЛЮЛАЛ/ Руководство по эксплуатации центрифуги медицинской лабораторной KJLC-I

1. Описание изделия
Центрифуга медицинская лабораторная KJLC-I (далее -  центрифуга) оборудована 
бесколлекторным электродвигателем постоянного тока. Она включает ЖК-дисплей, функцию 
предварительной настройки ротора, установки времени и такие компоненты, как 
бесступенчатый рег>'лятор скорости. Центрифуга используется для центрифугирования 
биологических жидкостей организма человека. С данной центрифугой могут использоваться 
центрифужные пробирки объемом 1 0  и 15 мл и целый ряд вакуумных пробирок для забора 
крови.

2. Технические хараш еристики
Скорость ротора: 100-4500 об/мин с шагом: 10 / 100 об/мин (быстрое вращение)
Максимальное относительное центробежное ускорение:
Ротор № 1 ; 2258 X g с шагом: 1 х g / Ю х g / ЮО х g (быстрое вращение)
Роторы №2, ХаЗ: 2200 х g с шагом: 1 х g / Ю х g / ЮО х g (быстрое вращение)
Гочность скорости; ± 1 0  об/мин ‘
Максимальная вместимость центрифуги: 24 пробирки х Ю мл 
Режим работы: срочный / постоянный / кратковременный
Диапазон времени вращения: 10 с - 99 мин. 59 с с шагом: 1 с / 1 мин. (быстрое вращение)
Тип ротора: ротор угловой с 24 лунками (Xal) / ротор угловой с 12 лунками (Х?2)
Функции безопасности: контроль электрического замка крышки для отображения состояния 
открытия/закрытия, защита от избыточной скорости, автоматическая внутренняя диагностика 
Приводной двигатель: бесколлекторный электродвигатель постоянного тока 
Номинальная потребляемая мощность: 300 Вт 
Выходная мощность (на валу ротора): 94 Вт
Подключение к электросети: однофазная электросеть, 100-240 В, 50/60 Гц, 4 А
Уровень шума: < 60 дБ
Повышение температуры: < 0,3°С/мин.
Разгон / торможение:
1’азгон: быстрый (разгон до максимальной скорости: < 23 j с), плавный (разгон до 
максимальной скорости: < 6 6  с)
Горможение: быстрое (торможение до остановки: < 23 с), плавное (торможение до остановки: 
< 6 6  с),
nopM iu ibHoe (в зависимости от массы образца)
Габаритные размеры: 450 х 340 х 230 мм 
Масса iie iT o :  10 кг
Степень защиты, обеспечивае.мая оболочкой (IP): IP20 
I [редохраиители: F4AL250V, 2 штуки, 05 х 20 мм, 4 А/250 В

3. Условия окружающей среды 
ЗЛ. Рабочие условия
Температура окружающей среды: от 0 до 40®С 
Относительная влажность: < 80%
Атмосферное давление: 860-1060 гПа, сильные во:щушныс гртоки или вибрация не 
допускаются во время работы центрифуги.
Источник электропитания: однофазный, 100-240 В, 50/60 Гц, 4 А. Центрифуга должна 
работать в среде, не содержащей пыли, газов или паров, которые являются взрывоопасными, 
коррозийиы.ми или нарушающими изоляцию.
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л/МВ ЛАЛ/ Руководство по эксплуатации центрифуги медицинской лабораторной KJLC-I

3.2. Условия транспортировки н хранения
Диапазон температур окружающей среды: от -20 до +55°С 
Относительная влажность: < 80% *
Хранение: убедитесь, что упаковка находится в хорошем состоянии. Поместите се в хорошо 
проветриваемое место без присутствия агрессивных газов.
Транспортировка: убедитесь, что центрифуга упакована надлежащим образом в оригинальную 
упаковку. Не допустимы сильные удары, воздействие дождя и солнечных лучей, 
переворачивание.

4. Роюр и штатив
4.1. Коисгрукцпя ротора
Ротор угловой с 24 лунками

я

'г у

Ротор угловой с 12 лунками

(5) Штатив (6 ) Прокладка резиновая (7) Крепежная пластина (8 ) Винт

[
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Ротор горизонтальный с 6  лунками

(1) Штатив
(2) Горизонтальный ротор

(3) Крепежная 1 анка

4.2. Ротор и штатив

№
ротора Описание Вместимость Максимальная

скорость

Макс, относит, 
центробежное 

ускорение

Штатив 
(вЕ|утреиний 

размер  ̂
длина)

Прокладка
резиновая

2

Роюр угловой 
с 24 лунками

24 X 10 мл
4500 об/мин

2558 X е
0  16 X 85 мм24 X 7 мл 2558 х й

24 X 5 мл 2264 X е 27 мм

Ротор угловой 
с 12 лунками

12 X 10 мл

4000 об/мнн

1968 x0

0  17 X 105 мм
J

48 мм
12 X 7 мл 1968 Х й 48 мм
12 X 5 мл 1681 X ц 27 мм
8 X 15 мл 2200 X я

3
________ 1

Ротор
горизонтальный с 6 

лунками
6 x 1 0  мл 4000 об''мин 2200 X g 16.5 X 82,7 

мм Пет

^Внимание!
Срок службы ротора составляет 5 лет, после этого срока ротор должен быть заменен.
При использовании регулярно проверяйте ротор на предмет коррозии и трещин. Запрещается 
использовать роторы при наличии коррозии или зрещин.
Штативы быстро изнашиваются. Регулярно проверяйте их форму и наличие трещин.
При выявлении дефектов замените ротор.

Д  Ц Т П П Г Ч .'П * '»  Г 1 П '> О П  г  R f V *  I М 1111 U > U  1.1 Г'|»пиГ|ии1Й иомлп' ЭП 1 4 1 Д
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5. Общая схема

о

(1) Крышка цен грифуги (2) Стопорный зажим (3) Смогровое окошко (4) Ротор угловой 
(5) Кнопка аварийною огкрывания крышки (6 ) ЖК-дисплей (7) Панель управления 

(8 ) Резиновые ножки (9) Вентиляционные отверстия (10) Выключатель электропитания
(11) Разъем для подключения к сети

6 . Установка
6.1. Расположение
1) . Данная цензрифуга при работе должна располагаться на столе с твердой и ровной 
поверхностью.
2) . Оставляйте достаточно пространства вокруг центрифуги и зазор не менее 10 см за ней для 
обеспечения эффективного рассеивания тепла.
3) . Держите центрифугу вдали от источников нагревания и воды для предотвращения 
повышения температуры образца или ошибок при центрифугировании.

6.2. Процедура установки
1) . Откройте внешнюю упаковку, осторожно выньте центрифугу (вместе с пенопакетом) и 
поместите на стол с твердой и ровной поверхностью.
2) . Снимите пенопакет и разместите центрифугу устойчиво на столе.
3) . Откройте крышку, нажмите кнопку аварийной разблокировки крышки правой рукой и 
удерживайте крышку левой рукой, пока она полностью не откроется.
4) . Проверьте камеру центрифуги, выньте все предметы за исключением ротора, а затем 
очистите камеру.
5) . Проверьте комплектацию в соответствии с упаковочным листом.
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Л Панель управления и дисплей
7.1. Панель управления

№ На'1вание кнопки Функция

0 Time/Rotor (Время/Ротор)

Нажмите эту кнопку и поверните ручку для установки 
времени центрифугирования. Нажимайте и 
удерживайте в течение 2  секунд для выбора номера 
ротора.

Ф
RPM/RCF (Скорость/ 

Относительное 
центробежное ускорение)

Нажмите эту кнопку и поверните ручку для настройки 
скорости центрифугирования. Нажмите и удерживайте 
в течение 2  секунд для проверки или настройки 
относительного цензробежного ускорения.

Ф ACC/DEC
(Разгон/Торможеиие)

Выберите комбинацию режимов разгона и 
торможения:
FF = быстрый разгон и быстрое торможение; FS = 
быстрый разгон и плавное торможение; F0 = быстрый 
разгон и нормальное торможение; SS = плавный разгон 
и плавное торможение; SF = плавный разгон и быстрое 
торможение; SO = плавный разгон и нормальное 
торможение.

0 PROG (Программа)
Нажмите эт>' кнопку для сохранения набора 
параметров для использования в будущем или вызова 
1 0  сохраненных программ.

0

Пуск/Стоп
/Исходные параметры 

/Короткий цикл

Увеличение значения параметра при повороте ручки по 
часовой стрелке, уменьшение при повороте против 
часовой стрелки. Центрифуга запускается / 
останавливается при нажатии на эту ручку. Для 
выполнения короткого цикла нажмите и удерживайте 
ее.

© OPEN (Открыть)
При значении скорости 0 нажмите эту кнопку для 
открытия крышки центрифуги. При работе центрифуги 
эта кнопка заблокирована.
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TJ. Дисплеи

Символ запуска Единицы измерения Режим работы 

SET RPnP IrCFko

ш а а ^
Скорость/относительное центробежное ускорение Время

№ Наименование Значение

1 Символ запуска

Центрифугирование в процессе, когда четыре 
веерообразных лепестка мигают на дисплее 
поочередно. Отсутствие индикации означает остановку 
центрифуги.

2 SET/НАСТРОЙКА Настройка параметров
3 RPM/об/мин Отображение или настройка скорости

4 RCF X g
Отображение или настройка ускорения силы тяжести 
(относительного центробежного ускорения)

5 TIME/ВРЕМЯ Запуск с настройкой времени или настройка
6 HOLD/УДЕРЖИВАНИЕ Непрерывная работа
7 SHORT Короткий цикл

8 . Подготовка ротора
8.1. Подготовка образца
Соберите образцы в пробирки для забора крови или центрифужные пробирки, плотно 
закройте крышку для предотвращения ее отсоединения при центрифугировании (Внимание! 
Образцы или центрифуга могут быть повреждены, если крышки пробирок надеты неплотно).

8.2. Проверка ротора и камеры
Удалите все объекты и предметы, кроме ротора, из камеры ротора (Внимание! Образцы или 
центрифуга могут быть повреждены при наличии любых предметов кроме ротора в камере). 
Всегда проверяйте поверхности ротора на предмет коррозии или трещин перед 
использованием. Не используйте ротор при обнаружении коррозии, царапин или трещин. 
Роторы с любыми иными характеристиками запрещено использовать в данной центрифуге.

8.3. Затяжка ротора
Ротор был затянут на валу двигагеля производителем перед поставкой. Однако он мог быть 
ослаблен во время транспортировки, поэтому внимательно проверьте затяжку ротора с 
помощью крепежной гайки на валу двигателя перед запуском центрифуги (Внимание! 
Обязательно проверяйте затяжку ротора, в противном случае центрифуга и ротор могут быть 
повреждены во время центрифугирования).

8.4. Загрузка образцов в пггатив
Поместите резиновую прокладку и штатив, соответствующие пробиркам с образцами, в ротор 
(см. Главу 4 «Ротор и штатив»).
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Помещайте пробирки в штатив симметрично парами (допускается определение равновесия 
визуально, но гарантийный срок эксплуатации центрифуги и ротора предполагает, что 
образцы должны быть взвешены для сохранения равновесия).

9. Эксплуатация
Убедитесь, что электропитание удоалетворяет требованиям данной центрифуги (центрифуга 
использует однофазный пере.менный ток от трехпроводной сети 100-240 В, 50/60 Гц). Сначала 
подключите шнур электропитания к центрифуге, а затем к розетке, нажмите «-» на 
переключателе справа для включения центрифуги.

Включается ЖК-дисплей. После окончания внутренней проверки системы центрифуги 
крышка будет открыта автоматически, если она закрыта. На дисплее отображается 
OPEN/OTKPblTA. После закрытия крышки на дисплее будет отображаться последний 
рабочий параметр (Внимание! При закрытии крышки нажмите па нее до щелчка, что означает, 
что крышка центрифуги закрыта полностью. Проверьте еще раз при необходимости перед 
запуском.)

9.1. Центрифугирование с регулируемым временем и скоростью
Например, настройте параметр следующим образом:
скорость; 4500 об/мин, время: 15 мин, режим разгона и торможения: FS, ротор: с 24 лунками
(№ 1 )
1) . Настройка ротора
Обычно помер ротора предварительно установлен производителем в соответствии с ротором в 
центрифуге. Однако для обеспечения безопасного запуска проверьте корректную настройку 
ротора при использовании центрифуги в первый раз.
а) . Нажмите кнопку Time/Rotor и удерживайте в течение 2 секунд, ротор № 01 или 02 
отобразится в поле RPM/RCF. Поверните ручку, выберите 01 и нажмите кнопку Time/Rotor 
еще раз для подтверждения.
б) . При последующем использовании, если номер ротора не менялся, система будет работать с 
последней настройкой.
2) . Настройка времени
Нажмите кнопку Time/Rotor, в поле Time замигает значение, поверните ручку для установки 
времени на 15:00 (поворачивайте ручку по часовой стрелке для увеличения параметра и 
против часовой стрелки для уменьшения. Медленно поворачивайте ручку для настройки 
времени в секупдах/с шагом, быстро для настройки времени в минутах/с шагом). В поле 
режима работы отображается TIME/ВРЕМЯ. Нажмите кнопку Time/Rotor еще раз для 
подтверждения настройки времени.
3) . Настройка скорости
Нажмите кнопку RPM/RCF и в поле скорости замигает значение. В поле единицы измерения 
будет отображаться RPM/об/мин, поверните ручку для установки скорости на 4500 об/мин 
(поворачивайте ручку по часовой стрелке для увеличения параметра и против часовой стрелки 
для уменьшения. Медленно поворачивайте для регулировки скорости с шагом 10 об/мин, 
непрерывно и быстро для регулировки с шагом 100 об/мин). Нажмите кнопку RPM/RCF еще 
раз для подтверждения настройки скорости.
4) . Выбор режима разгона/торможения
Нажмите кнопку ACC/DEC. в поле скорости будет отображаться FF (по умолчанию). 
Поворачивайте ручку для настройки значения FS. Нажмите кнопку ACC/DEC еще раз для 
подтверждения настройки режима.

Руководство по эксплуатации центрифуги медицинской лабораторной KJLC-I
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Подсказки по функциям:
Время быстрого разгона: от О до 1000 об/мин: 7 с, > 1000 об/мин: 4 с/1000 об/мин.
Время быстрого торможения: макс, скорость до 1000 об/мин: 4 с/1000 об/мин. 1000 об/мин до 
0; 7 с. Время плавного торможения: от 0 до 1000 об/мин: 22 с, > 1000 об/мин; 8  с/1000 об/мин. 
Время плавного торможения: макс, скорость до 1000 об/мин: 8  с/1000 об/мин, 1000 об/мин до 
0 : 2 2  с.
Нормальное время торможения зависит от массы образца. Чем тяжелее образец, тем больше 
требуется время торможения.
5). Эксплуатация
После настройки параметров нажмите кнопку START/STOP. .Центрифуга запустится с 
заданной кривой разгона. Когда скорость стабилизируется, на дисплее начнется отсчет 
обратного времени.

Когда время истекло или при нажатии на START/STOP. центрифуга начнет замедляться в 
зависимости от настроек медленного торможения. Через 2 секунды после остановки откроется 
крышка центрифуги. Полностью откройте крышку и выньте образцы.

9.2. Цснгрнфупфовапис с настройками времени н относительного центробежного 
ускорении
Например, настройте параметр cлeдyющи^! образом:
относительное центробежное ускорение: 1255 х g, время: 15 мин. режим разгона и 
торможения: FS, ротор: с 24 лунками (№ 1)
1) . Настройка ротора 
См. Раздел 9.L I).
2) . НастроГжа времени 
См. Раздел 9.1, 2).
3) . Настройка относительного цептробежиого ускорения
Нажмите кнопку RPM/RCF и в поле скорости замигает значение. В поле единицы измерения 
отображается RCF х g. Поворачивайте ручку для установки значения относительного 
центробежного ускорения 1255 х g (поворачивайте по часовой стрелке для увеличения 
параметра и против часовой стрелки для снижения. Медленно поворачивайте для регулировки 
относительного центробежного ускорения с шагом 1 g, непрерывно и быстро для регулировки 
с luai'OM lOg, непрерывно и очень быстро для регулировки с шагом lOOg). Нажмите кнопку 
RPV1/RCF еше раз для подтверждения настройки относительного центробежного ускорения.
4) . Выбор режима разгона/торможения 
См. Раздел 9.1,4).
5) . Эксплуатация 
См. Раздел 9.1, 5).

9.3. Непрерывное центрифугирование с регулируемой скоростью
Например, настройте пара.метр следующи.м образом:
скорость: 4500 об/мин, непрерывная работа, режим разгона и торможения: FS, ротор: с 24 
лунками (№ ])
1) . Настройка ротора 
См. Раздел 9.1, 1).
2) . Настройка режима резботы
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Нажмите кнопку Time/Rotor и в поле Time замигает значение, поворачивайте ручку, пока на 
дисплее не появится «0 0 :0 0 » в поле времени, затем в поле режима работы будет отображаться 
HOLD. Нажмите кнопку l ime/Rotor еще раз для подтверждения настройки режима.
3) . Настройка скорости 
См. Раздел 9.1,3).
4) . 13ыбор режима разгона/торможения 
См. Раздел 9.]. 4).
5) . Эксплуатация
После настройки параметров нажмите кнопку Start/Stop, центрифуга начнет работать при 
заданной настройке разгона. При необходимости останова нажмите кнопку Stait/Stop, 
центрифуга будет замедляться постепенно согласно настроенному режиму торможения. Через 
2 секунды после остановки! крышка центрифуги откроется. Полностью откройте крышку и 
выньте образцы.

9.4. Непрерывное цен грифу! нрование с рсгулируемы.м относительным центробежным 
ускореиие.м
1) . Настройка ротора 
См. Раздел 9.1, 1).
2) . Настройка режима работы 
См. Раздел 9.3, 2).
3) . Настройка скорости 
См. Раздел 9.2, 3).
4) . Выбор режима разгона/торможения 
См. Раздел 9.1,4).
5) . Эксплуатация 
См. Раздел 9.3, 5).
Подсказки по эксплуатации:
1) . Только четыре параметра: скорость, относительное центробежное ускорение, время и 
режим разгона/торможения можно установить при работе центрифуги, остальные недоступны.
2) . При необходимости переключения для проверки скорости или относительного 
центробежного ускорения в реальном времени при работе центрифуги нажмите кнопку 
RPM/RCF и удерживайте в течение 2 секунд. См. инструкции в Разделах 9.1-9.4 при 
нс'обходимости регулировки соответствующих пара.метров или режима работы.

9.5. KopoiKiiH цикл
1) . Настройка скорости или относительного центробежного ускорения
См. Раздел 9.1, 3) для настройки скорости, раздел 9.2, 3) для настройки относительного 
(юнтробежного ускорения.
2) . Эксплуатация
Держите кнопку Start/Stop нажатой, центрифуга разгоняется до заданной скорости согласно 
кривой ускорения в режиме FF. При отпускании кнопки центрифуга замедляется до остановки 
согласно кривой торможения в режиме FF.
3) . Откройте крышку.
После полной остановки центрифуги нажмите кнопку Open для разблокировки крышки и 
выньте образцы.

JkMSJKAN Руководство по эксплуатации центрифуги медицинской лабораторной KJLC-I

9.6. Центрифугирование по сохраненной программе
1). Данная центрифуга может хранить 10 программ запуска.
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^  После настройки всех необходимых параметров нажмите кнопку PROG, значение будет 
1шппъ в поле скорости дисплея. Поворачивайте ручку для выбора номера группы, нажмите 
кнопку PROG и удерживайте в течение 2 секунд для подтверждения и сохранения текущих 
настроек.
3). При необходимости вызова сохраненных программ нажмите кнопку PROG и поверните 
ручку для выбора необходимого номера программы. Все сохраненные парах!етры в этой 
программе теперь будут мигать на дисплее с интервалом в одну секунду поочередно, нажмите 
кнопку PROG еще раз для выхода из функции памяти. После вызова сохраненных настроек 
можно также настроить данные с помощью соответствующих кнопок.

1 0 . Гсхннческое обслуживание
1) . Избегайте хранения в местах с сильным УФ-излучепием, иначе цвет корпуса центрифуги 
может измениться, и маркировка может отслоиться. После использования накрывайте 
центрифугу тканью для защиты от прямого воздействия света.
2) . Центрифуга должна регулярно проверяться каждые 3 месяца при необходимости частой и 
непрерывной эксплуатации: проверяйте наличие воды, загрязнений на двигателе и элементах 
управления, а также рабочее состояние предохранителя и винтов крепления.
3) . Вынимайте ротор, если центрифуга не используется в течение длительного времени. 
Очистите ротор с помощью мягких чистящих средств (pH 6 -8 ), высушите его безворсовой 
ткан ью  и храпите в сухом вентилируемом помещении. Слегка смажьте вал двигателя после 
очистки.
4) . Всегда аккуратно устанавливайте и вынимайте ротор в вертикальном направлении для 
предотвращения выпадения ротора, что может привести к повреждению вала двигателя.
5) . Используйте мягкие чистящие средства для очистки и дезинфицирования камеры 
цет рифут'и и штативов, и высушивайте их с помощью чистой ткани.
6 ) . Проверяйте ротор на предмет коррозии или трещин, замените ротор при обнаружении 
лс(|)ектов.

11. Поиск и устранепис неисправностей

Руководство по эксплуатации центрифуги медицинской лабораторной KJLC-I

Неисправность/Сообщение Возможные причины Средства устранения

Дисплей не работает после 
включения электропитания

Отсутствие мощности в 
сети электропитания

Подключите источник 
электропитания и корректно 
подключите шнур 
электропитания.

Перегрузка по току,
перегорел
предохранитель

Замените плавкий 
предохранитель сети на 
предохранитель того же типа и с 
темн же характеристиками 
(потребуется отвертка, чтобы 
вынуть предохранитель).

Ненормальная вибрация Ротор не совпадает с 
валом двигателя

Пов горно ус ганови ге ро гор.

Ротор загружен 
несимметрично

Взвесьте образцы и поместите их 
в ротор симметрично парами.

Цензрифуга находится 
не в горизонтальном

Выберите другое ровное место 
для размещения центрифуги.
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(

/Код ошибки

положении

Open Крышка центрифуги не 
заблокирована

Закройте крышку и запустите 
центрифугу повторно.

Отказ бесконтактного 
выключателя

Обратитесь в сервисный центр 
производителя.

Ег08 Двигатель глохнет
Проверьте наличие предметов в 
камере ротора, выньте их и 
запустите центрифугу повторно.
Образцы имеют избыточную 
массу, снизьте массу образцов в 
пределах разрешенного объема и 
запустите центрифугу повторно.

Ег16
Обратный ход 
двигателя

Некорректная эксплуатация, 
выклю.чите электропитание, 
затем перезапустите центрифугу.

Ег09
Чрезмерная скорость 
двигателя

Сбросьте скорость, проверьте 
положение пробирок с 
образцами, запустите 
центрифугу повторно.

Ег04/Ег10/Ег11/
Ег12/Ег14/Ег15/Ег40

Обратитесь в сервисный центр 
производителя.

12. Воифаг II утилизации
12.1. Возврат
Перед возвратом центрифуги должно быть установлено транспортировочное крепежное 
приспособление.
Для защиты обслуживающего персонала и окружающей среды мы требуем полной 
дезинфекции центрифуги перед возвратом центрифуги или компонентов.

12.2. Утилизация
Перед утилизацией необходимо провести деконтаминацию и дезинфекцию центрифуги для 
защиты людей и окружающей среды.
Соблюдайте все местные правила и нормативы.

13. I аратин и обслуживание
13.1. Гарантия на центрифугу
Данная центрифуга имеет гарантию один год с даты поставки при условии, что она 
эксплуатируется и обслуживается должным образом. Гарантии и претензии исключаются, 
если повреждения вызваны несоблюдением инструкций по технике безопасности, 
представленных в настоящем руководстве.

13.2. Гарантия иа ротор
Ротор имеет гарантию 5 лет с даты поставки производителем. Не используйте ротор при 
коррозийных или усталостных повреждениях. Гарантия и претензии исключаются, если они 
связаны с:
( 1 ) неисправностями, вызванными некорректной установкой;
(2 ) неисправностями, вызванными грубым обращением или некорректной эксплуатацией;

Лыорскос 11рано2014 t . Все права'зашишены. Серийный номер: 201412-EN-A
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тестями, вызванными транспортировкой или перемещением после установки; 
v-f 1 »егнсправностями. вызванными неквалифицированной разборкой или модификациями;
5̂  неисправное 1 Я М И . вызванными использованием нестандартных компонентов или 

шмпонентов других производителей;
(6 ) неисправностями, вызванными стихийными бедствиями, включая пожары, землетрясения 
и Т.Д.;
(7) компонентами с ограниченным гарантийным сроком.

13.3. Послепродажное обслуживание
Для обеспечения безопасной и эффективной работы центрифуги необходимо регулярно 
проводить техническое обслуживание. Не пытайтесь отремонтировать центрифугу 
самостоятельно при наличии неисправностей. Обратитесь в сервисный центр производителя.

14. Упаковочный лист

I

4

Наименование

1'ин

Серийный номер

Дата
изготовления

Содержимое

Стандарт разъема

Центрифу1а

K.ILC-

Центрифуга х 1

Шнур электропитания

Гаечный ключ №14 х }

Ротор угловой с 12 лунками х I

Штатив 0 17 X i 05 мм X 18

Ротор горизонтальный с 6 лунками х 
1

Прокладка резиновая 48 мм х 18

Прокладка резиновая 27 
мм

Европейский

X  18 хЗб

Американский

Ротор угловой с 24 лунками х

Штатив 0 16 X 85 мм х 36

Штатив 16,5 X  82,7 мм х 6

Прокладка резиновая 27 
мм X 18 хЗб

Британский Китайский

15. Дополпителы1ая информация для применения на территории РФ

15.1. Уполномоченный представитель производителя в Российской Федерации:
ООО «ПлазмоВита»
Адрес: Россия, 115280, г. Москва, ул. Ленинская слобода, дом 9, пом. 2 ком. 37-3, офис 2 
Телефон: +7 (968) 4339241 
H-mail: piasmovita@gmail.corn

15.2. Потенциальный потребитель медицинского изделия:

Лвюрское право 2014 г. Все права защищены. Серийный номер: 201412-EN-A
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Ллнцинский работник.

15.3. Противопоказания к применению медицинского изделия:
Центрифуга не имеет противопоказаний к применению.

15.4. Ожидаемые предсказуемые побочные эффекты, связанные с применением медицинского 
изделия по назначению:
Побочные эффекты, связанные с применением центрифуги по назначению, не выявлены.

15.5. Информация о наличии в медицинском изделии лекарственного средства для 
медицинского применения:
Лекарственные средства в состав центрифуги не входят.

15.6. Информация о наличии в медицинском изделии материалов животного и (или) 
человеческого происхождения:
Материаты животного и человеческого происхождения в центрифуге не использовались.

4

15.7. Перечень применяемых производителем медицинского изделия стандартов:
- EN ISO 14971:2007 "Изделия медицинские. Применение менеджмента риска к медицинским 
изделиям"
- EN 61010-1:2010 "Электрооборудование для проведения измерений, управления и 
лабораторного использования. Требования безопасности. Часть 1. Общие требования"
- EN 61010-2-101:2002 "Требования к безопасности электрооборудования для проведения 
измерений, управления и лабораторного использования. Часть 2-101. Частные зребования к 
диагностике in vitro (IVD) медицинской аппаратуры"
- EN 61010-2-020-2006 "Электрооборудование для проведения измерений, управления и 
лабораторного использования. Требования безопасности. Часть 2-020. Частные требования к 
лабораторным центрифугам"
- EN 61326-1-2006 "Электрооборудование для измерения, управления и лабораторного 
исиолыювания. Требования к электромагнитной совместимости. Часть 1. Общие гребования"
- EN 61326-2-6:2006 "Электрооборудование для измерения, управления и лабораторного 
использования. Требования к электромагнитной совместимости. Часть 2-6. Частные 
гребования. Медицинское оборудование для диагностики in vitro".

15.8. Информация о стерильном состоянии медицинского изделия или, если медицинское 
изделие поставляется нестерильным, указание на необходимость его стерилизации перед 
использованием:
Центрифуга является нестерилизуемым изделием и поставляется в нестерильном виде. 
Центрифуга не вступает в контакт с человеческим организмом и не предназначена для 
стерилизации пользователем.

15.9. Порядок и условия утилизации медицинского изделия:
На данную центрифугу распространяется действие Европейской Директивы 2012/19/EU 
(Директива WEEE, Об отходах электрического и электронного оборудования), поэтому 
центрифуга должна утилизироваться отдельно от городских отходов.
По истечении срока службы центрифуга подлежит утилизации в соответствии с требованиями 
национальных стандартов страны использования медицинского изделия применительно к 
отходам такого типа.

18
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сон Федерации центрифуга подлежит утилизации по истечении срока службы в 
вмпетствин с требованиями СанПиН 2.1.7.2790-10 «Санитарно-эпидемиологические 
1 ре6 ования к обращению с медицинскими отходами».
Класс опасности медицинских отходов исходя из характеристики морфологического состава: 
класс Б (эпидемиологически опасные отходы).

15.10. Срок службы центрифуги: 10 лет.

15.11. Маркировка и упаковка изделия.

Маркировка изделия.
Маркировочная табличка центрифуги медицинской лабораторной KJLC-I.

<

PLASMOVITA
Ц е н тр и ф у га  м е д и ц и н ск а я  л а б о р а то р н а я

Ти п  H JLC -I
С « о и и н ы й  1 8 1 1 0 0 1

2 0 1 7

н « п р я м « си и е  1 0 0 '2 4 0  8  
Ч я с т а т *  5>0/Ы> f i i
Иомин«/>»р«»а п о гр « 6 л я « м 8 я  м о щ н о сть  $00 Пт 
вык0ДИ|« мошкость 94 Вт

ж  'Р2 0

Проихводигвло
Ji«ngsu К9п^1«п Mtaicsl Apparatus Со., ltd.
Адрес: №16 Zhanqian Road, Jiangyan, Taizh04v, Jiangsu. 22S500, China 
Телефон: +в6-523-82282б38 88857012 
E-rr^ii; expoft@china-kanBian.com

Уполномоченный предааеигель s РФ;
ООО «ПлаамоЗнтвя
Адрес. Россия, 115230, г. Москва, ул. Ленинская слобода, дом 9, пом. 2 ком. 37-3, офис 2 
Телефон: (968)4339241
E-mail: ptasrnovita (Sgmail.com

Регистрационное удостоверение №;

4
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Символы, используемые на маркировочной табличке.

| |У Р | Символ «Медицинское изделие для диагностики in vitro»

Символ «Биологический риск»

ж Символ WEEE (утилизация электрического и электронного 
оборудования) «Переработка после сортировки. Данное оборудование 
не может быть утилизировано вместе с бытовыми отходами»

Упаковка изделия.
Центрифу1 а и компоненты упаковываются в отдельные полиэтиленовые пакеты, которые 
\ кладываются в транспортировочный короб из гофрированного картона. Для фиксации внутри 
короба ис[юльзуются пенополиуретановые вкладыши.

Символы, используемые на внешней стороне транспортировочного короба.

)

1------- п Символ «Этой стороной кверху»

Символ «Не допускать воздействия солнечного света»

! Символ «Хрупкое, обращаться осторожно»

Символ «Беречь от влаги»

П-55.

-2 0 т: - ^ 4

Символ «Температурный диапазон»

Символ «Диапазон влажности»

-- 1060 гПа0360 г Па
Символ «Ограничение атмосферного давления»
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